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KAPITOLA JEDNA

 

Katie vyšla na verandu a zašněrovala si tenisky.

V polovině srpna se na severovýchodě rozednívá v půl šesté. Vycházející slunce ohlašoval lososově růžový hlouček mraků nad vrcholky hor.

Několika výpady vpřed si protáhla lýtka, v předklonu uvolnila stehna a záda.

Cílová tepová frekvence byla 122. Vypočítala ji jednoduše tak, že od 220 odečetla svůj věk, tedy 33, a výsledek vynásobila 65 % – protože běh optimálně zvýší tep právě na danou hodnotu. Aspoň to píšou v běžecké příručce.

Nejprve se rozehřála svižnou chůzí. Nové běžecké boty byly lehké a báječně pružily. Dala se do běhu a s pocitem dobré kondice co nevidět vpadla do rytmu.

Běh patřil k jedné z čirých radostí jejího života. Od běhu ji neodradilo žádné počasí, jen blížící se bouřka s hromobitím nebo blesky. Ale dnešní ráno bylo dokonalé, provoněné borovicemi a posečenou trávou, oživené ptačím zpěvem. Ve vzduchu se ještě drželo vlhko po chladné noci, která po vlně veder přinesla příjemnou změnu.

Odbočila na Everett Road a namířila si to k Okruhu tři, vyladěná na tlukot svého srdce. Ostatně jako vždycky. Ovšem dnes ráno ještě na vzpomínky na svou matku.

Katie střídala tři okruhy. První, nejkratší, vedl v blízkosti městečka. Okruh číslo dvě byl rozmáchlejší a jeho součástí byl příkrý kopec. Třetí trasa byla nejdelší. Všechny tři okruhy měly společný poslední úsek, který při návratu domů kopíroval hranice Footbridge Park.

Zatímco se jí zahřívaly svaly a prodlužoval krok, odpoutala myšlenky od matky a zaměřila je na Davida, svého manžela, a na ostatní členy rodiny. V příbuzenstvu se vždycky něco propírá, obvykle Gloriiny finanční problémy.

Ale momentálně je předmětem nejčerstvějších drbů Katie a to, jestli se konečně rozhoupe a bude, nebo nebude mít dítě. Její macecha, která nemá vlastní biologické děti, je přesvědčená, že třiatřicet je na pomezí „rizikového věku“ pro těhotenství. A její sestra prostě touží být teta. Nikdo netušil, že Katie a David se o dítě snaží už řadu měsíců.

Čím běžela déle, tím měla mysl vyprázdněnější, a nakonec už nemyslela na nic. Soustředila se jenom na své srdce a představovala si, jak pracuje.

To už slunce vytvářelo nad zvlněným obzorem žlutou skvrnu. Běžela směrem k ní, nepatrně přidala rychlost a začala se potit.

Když doběhla k parku, spatřila u silnice stojící vozidlo. Bílý minivan.

Trochu zvolnila a z dálky si ho prohlížela.

Auta v okolí parku nebyla nic neobvyklého. Spousta lidí, kteří pracují ve městě, sem jezdí v polední přestávce, vozí s sebou oběd, popíjejí kávu z papírových kelímků a dívají se na řeku. Ale teď je teprve šest ráno a moc brzy i na snídani.

Z běhu přešla v chůzi, přeměřila si tep a přitom zkoumala minivan. Přemítala, jestli patří někomu místnímu. Připadalo jí, že ho nedávno viděla parkovat před obchodem s potravinami. Kdo žije nějakou dobu v malém městě, časem ví, komu které auto patří. Ale tohle jí nic neříkalo. Zatím.

Tep má 128. To není špatné. K ideální hodnotě chybí málo.

Silnice končila u pěší lávky přes řeku. Pokračovala v chůzi směrem k ní, aniž spustila zrak z vozidla.

Nezdálo se, že tady stálo celou noc, protože na kapotě ani na skle se nevysrážela vlhkost. Kromě toho jsou cítit výfukové plyny, jako by auto přijelo teprve nedávno.

Katie se ohlédla. Domů se může vrátit jen ve vlastních stopách, tedy po trase, kterou sem přiběhla. Jenomže představa, že to udělá – totiž že se otočí jenom proto, že ji znepokojil minivan u mrňavého parku –, jí připadala iracionální.

Za to může Facebook, který ji zásobuje historkami o ženách přepadených při běhání a o úchylech číhajících v lese. Nebo zpravodajské weby jako CNN a jejich senzacechtivé, zveličené zprávy.

Toužila po titulku, který by oznamoval: „Nehledě na trestné činy, jaké nedávno způsobili idioti a hovada různých ražení, jsou ženy, které si jdou zaběhat, z 99,9 % v bezpečí.“

Jako by měla strach z létání. Dnes už zná statistiku každý: jízda autem na letiště je stokrát riskantnější než samotný let k cíli. Havárie letadel jsou jen daleko dramatičtější a věnuje se jim větší mediální pozornost.

Zrychlila, znovu se dala do běhu, a zrovna když chtěla proběhnout kolem minivanu, uslyšela zevnitř nějaký zvuk.

Dětský pláč. Okamžitě se zastavila. A poslouchala.

Usedavě naříkající miminko. O tom není pochyb.

Možná ji jen šálí sluch a pláč vůbec nevychází z minivanu. Jenže nejbližší dům je odsud příliš daleko, než aby se zvuky donesly až sem.

V odlehlé ulici zaštěkal pes. Na dosah bublala říčka. Pláč neutichal.

Rekreační prostor tvořilo několik piknikových stolů s lavicemi, jáma na opékání masa, dřevěná konstrukce s houpačkami a šplhací stěna pro caparty. Lesem se klikatily upravené stezky s výhledy do krajiny, určené hlavně pro pejskaře. Katie se zadívala mezi stromy, ale nikoho neviděla.

Ve vnitřní kapsičce běžecké sukně má telefon. Bere ho s sebou pokaždé, tedy i dnes, ačkoli své oblíbené kraťasy má ve špíně a přístroj, zamotaný do staré účtenky ze samoobsluhy, ji maličko tluče do stehna.

Vyndala ho a zarazila se.

Nebyl by telefonát na policii přehnaný? A co by vůbec řekla? Dobrý den, běžela jsem kolem Footbridge Park v Hazletonu a v autě tam pláče dítě. Pošlete sem někoho – možná potřebuje přebalit. A třeba i nakrmit, tak přivezte i kojenecké mléko. V bio kvalitě… pokud možno.

Manžel ještě bude spát. Není nutné ho budit. Rozhodla se pro textovou zprávu.

 

Běhám. U parku pláče miminko. Prověřuju to. Kdybych se neozývala, zavolej na policii. LOL.

 

Vrátila telefon do kapsy.

Možná se jí to jenom zdá, ale to mimino brečí čím dál naléhavěji.

Katie přistoupila k minivanu a doufala, že zahlédne postavu dospělého, který o dítě pečuje. Ale okna byla tónovaná.

Myslí jí prolétla jiná tragická zpráva – ne sice tak aktuální jako ty o běžkyních, přesto poměrně čerstvá, a sice o muži, který nechal malé dítě v autě a šel do práce.

Vozidlo je bílé a tahle barva odráží slunce, ovšem teplota co nevidět stoupne.

„Haló!“ Zvýšila hlas o oktávu. „Haló? Je tam někdo?“

Zadní okno i všechna boční byla tónovaná. Předním sklem viděla mnohem líp. Výjev byl nezřetelný, přesto rozeznala na zadním sedadle dětskou autosedačku a v ní malou připoutanou postavu.

„Ahoj, mrňousku. Přestaň plakat. Už je to v pořádku.“ Dítě se neuklidnilo.

Katie zkusila nejprve otevřít přední dveře, ale byly zamčené. Zrychlil se jí tep. Co když je tam to dítě uvězněné? Aspoň by měla pádný důvod přivolat policii. Ale když zkusila postranní dveře, otevřely se.

Odsunula je a nakoukla do prostoru. „Už je to v pořádku. V pořádku, miláčku. Jsem tady. Pomůžu ti…“

V minivanu vládla tma. Zvedla nohu na schůdek a naklonila se dovnitř. Až se ti pitomci vrátí, poví jim pěkně od plic, co si myslí. Jak může někdo posadit malé dítě až na zadní sedadlo minivanu, kam se tak špatně dostává?

Vlezla dovnitř a protáhla se kolem prostředních sedadel, aby viděla až dozadu.

Zblízka zněl dětský pláč nějak divně.

„Už je to dobrý, jsem tady, jsem –“

Další slova jí uvízla v hrdle. Ucukla a přitáhla si paže k hrudi. Něco tady nehraje. Začala se prodírat ke dveřím, chystala se otočit a vyskočit z auta.

Dovnitř hmátly ruce a strčily ji zpátky. Dopadla na sedadla a svezla se na podlahu. Instinktivně se oháněla pažemi a kopala kolem sebe, ale nic nezasáhla. V jejím zorném poli se pohnula mohutná postava. Když se chtěla posadit, muž ji udeřil do hlavy a srazil zpátky na podlahu.

Dveře se s bouchnutím zasunuly. Zaburácel motor.

Trhlo to s ní; minivan se dal do pohybu. Odvážejí ji pryč.

 


 

KAPITOLA DVĚ

 

Detektiv Justin Cross zaspal. Vyběhl ze dveří domu a v obchodě se smíšeným zbožím, kde se obvykle stavoval cestou do práce, si koupil kávu. Pokladní si ho pobaveně změřila.

„Slušivý barvičky,“ poznamenala.

Neměl ponětí, o čem mluví, dokud se nepodíval na ruku, v níž držel kelímek. Tři nehty měl levandulové, čtvrtý světle modrý. Na palci zářila rudá šmouha.

„Jo, tohle…“ zahučel.

Lidé ve frontě za ním se nakláněli blíž. Cross se pokusil o úsměv, když pokladní ukázala na polici s domácími potřebami. „Odlakovač. Ta malá lahvička hned vedle tamponů.“

Došel pro ni a s povděkem uvítal, že ho čekající pustili zpět do čela fronty. Jednou ze zákaznic byla Laura Brodericková, členka lesních hlídek Úřadu pro ochranu životního prostředí. Vyslala k němu rozpačitý pohled. „Potřebuješ si popovídat, Justine?“

Cross zaplatil kávu a odlakovač. „Měl jsem na víkend holky.“ Spěchal z obchodu, aby se vyhnul poťouchlým úsměvům. Posadil se za volant a zkoumal návod na lahvičce. Netušil, jak to provede, ale podle všeho bude potřebovat papírové kapesníky. Se zaklením vycouval z parkoviště vedle krámu a zamířil po silnici k místní policejní služebně.

Na všechno se rozpomněl během jízdy. Malá Patricia (krátce Petrie) vybalila z batůžku barevné laky na nehty a rozkošným pronikavým hláskem ho přemluvila, ať jí dovolí, aby mu „udělala nehty“. Uvolil se obětovat jednu ruku a ona se spokojeně dala do práce. Dvakrát museli přestat kvůli její mladší sestře Ramoně, která se dobývala do spodních kuchyňských skříněk.

Pokaždé se zajímala o dezinfekční prostředek pod dřezem a Cross byl nakonec nucený dvířka kredence zabarikádovat.

Za drobný výpadek paměti pravděpodobně můžou tři piva a dvě sklenice skotské, které si dopřál v neděli večer potom, co si pro holčičky přijela jejich matka. Ujížděl po klikaté venkovské cestě k policejní služebně a ve spáncích mu pulzovala kocovina.

Pro své popíjení měl omluvu: za prvé se mu bolestně sevřelo srdce pokaždé, když se dcery musely vrátit k Marty, své mámě. Prázdnota byla tak nesmírná a ticho tak propastné, že je musel něčím vyplnit, jinak by zešílel. Za druhé, ačkoli holčičky nekriticky zbožňuje, pokaždé mu dají pořádně zabrat. Bez Marty je bezradný a často si doslova zoufá.

Stanice byla nenápadná, malá přízemní budova, které říkali „barák“. Cross u ní zastavil se strategickým plánem: zapadne na toalety a popere se s odlakovačem. Ať si ho kolegové raději dobírají pro choulostivý žaludek. Kdyby ho načapali s nalakovanými nehty, krutě by to odnesl. Až do konce aktivní služby by po něm pokřikovali „slečinko“, ne-li něco horšího.

Uvnitř vládl čilý ruch, a když Cross vešel, jeho přítomnost zaznamenal jen policista Billy Farrington. Odložil vysílačku a oznámil mu: „Před chvilkou volal na tísňovou linku David Brennan.“

„Brennan?“

„Jo. Víte, o kom je řeč?“

„Myslím, že vím. To je ten, co má dům na Cobble Ridge?“

„Přesně. Jeho manželka se jmenuje Katie Calumetová. Kdoví proč si nechala příjmení za svobodna. Má o ni starost.“

„Z jakého důvodu?“ Cross pokukoval po záchodových dveřích, v kapse lahvičku s odlakovačem. Pobuřující ruku schovával za zády, v druhé držel kelímek s kávou.

„Ráno si šla zaběhat. Zastavila se u Footbridge Park a poslala mu divnou textovku.“

„Proč ‚divnou‘?“

„Řekl, že potom už se nevrátila. Jo, a divná byla nejspíš proto, že psala něco o plačícím dítěti. O miminu.“

„Kde je Brennan teď?“

Telefony naléhavě vyzváněly, ale Cross je ignoroval.

„To je právě ten problém,“ odpověděl Farrington. „Nejdřív šel do toho parku a prý tam něco našel. A potom nám zavolal.“

„Co našel? To mimino?“

Farrington si zapnul služební opasek a zašklebil se. „To ne. Neřekl bych.“

Ve služebně s nimi byla ještě Maizeová. Právě s někým mluvila na jedné z telefonních linek.

„Maizeová? Co ten chlápek říkal, že našel?“

„Prý nějakou hračku,“ řekla policistka.

Druhý telefon byl neodbytný. Farrington hovor přijal. „Policie.“

Cross se rozhlédl. Zbylí dva policisté byli v terénu coby dopravní hlídka. Když Maizeová dotelefonovala, Cross k ní přistoupil. „Kde jsou Crowley a Redford?“ zeptal se.

„Crowley je na silnici do Plattsburghu. Obsluhuje radar,“ hlásila Maizeová. „Redford je u nehody na devítce. Řidič náklaďáku se snažil vyhnout srnci, co mu vběhl do cesty, a z návěsu se mu vyklopilo palivové dříví. Máme to nejblíž.“

Farrington položil telefon. Dopnul si přezku opasku, povytáhl kalhoty a prohlásil: „Zdá se, že to bude na nás, Crossi.“ Zarazil se. „Ledaže to nejdřív proberete s kriminálkou.“

„Ne.“ Cross zavrtěl hlavou, přesvědčený, že Brennanova reakce je přehnaná. Rychle ho vyslechne a zase se vrátí na služebnu. „Jdeme.“

V umývárně vzal papírové utěrky a vyšel ven za Farringtonem.

 

Snažit se řídit a zároveň se zbavovat laku na nehty byl úctyhodný výkon, ale než dojedli k parku, Crossovi se podařilo odstranit většinu barvy. Zbytek musí počkat.

Pohled na Davida Brennana stojícího u lávky pro pěší bohatě stačil, aby Cross zapomněl na všechny své malicherné problémy.

Brennan vypadal jakoby mimo sebe. Ukazoval na něco na zemi, oči měl vytřeštěné a důrazně pohyboval rty, ačkoli nikdo nebyl na doslech.

Farrington zapnul blikající majáček a vystoupil. Cross zastavil s neoznačeným autem vedle hlídkového vozu. Oba zamířili k Brennanovi.

„Nedotkl jsem se toho,“ uvítal je Brennan.

Cross ihned pochopil, o čem mluví: na zemi leželo chrastítko. Podal muži ruku a představil sebe i policistu Farringtona. Brennan zpozoroval blikající policejní světla. „Prohledal jsem les. Prošel jsem všechny cesty a volal ji jménem. Jsem tady od půl sedmé. Telefonoval jsem vám už v osm. Proč vám to trvalo tak dlouho, chlapi?“

Cross účastně přikyvoval. „Co kdybyste mi vylíčil, co se přesně stalo?“ Odvedl ho na tvrdý asfalt a zadíval se na krajnici. Byly na ní stopy po kolech, které možná Brennan porušil. Rozrušený muž sklopil hlavu a rozhovořil se jakoby k povrchu půdy a přitom gestikuloval rukama. Sdělil Crossovi, že jeho žena, Katie, chodí několikrát týdně časně ráno běhat. Má tři různé okruhy, ale všechny vedou kolem parku.

„A odtud mi poslala zprávu. Byla zrovna tady.“

„Víte o někom, komu se nedávno narodilo dítě? Mohl to být někdo, koho vaše manželka zná?“

„Známe Hartovy. Těm se narodila dvojčata, ale jsou ještě v porodnici. A ještě Megan Hasselbeckovou, ale ta žije ve Schroon Lake. Jinak neznáme nikoho. Jenže kdyby to dítě patřilo někomu známému, zmínila by se o tom. Neřekla by jen ‚miminko‘.“

Cross dal ruce v bok a prohlížel si místo činu. Farrington ho označil několika kužely. Park naštěstí leží stranou hlavních silnic. Je poměrně brzy, krátce před devátou, a nadto pondělí. V městečku není škola, tudíž tudy nemohla projít ani banda děcek. Dělníci z okolí si sem jezdí sníst oběd, ale poledne je ještě daleko.

„Tak co budeme dělat?“ Brennan se zdál čím dál zoufalejší. Byl to mohutný muž, odhadem měřil skoro dva metry a vážil metrák. Blond vlasy měl sčesané do culíku, vousy prokvetlé šedinami. Cross usoudil, že je mu čtyřicet, nejvýš pětačtyřicet let. O manželském páru skoro nic nevěděl, snad jen to, že v rodině je poměrně dost peněz, buď na jeho, nebo na její straně, případně na obou. Říká se, že dvojice tráví čas střídavě v Hazletonu a v New York City, kde mají druhý domov.

„Zřejmě jste se s ní pokoušel spojit.“

„Asi stokrát. Ale nic. Když jsem poslal textovku, nepřišlo mi potvrzení o doručení… víte, co myslím… A hovor spadne rovnou do hlasové schránky. Takže má telefon vypnutý, nebo…“

„Smím vidět váš mobil? Tu textovou zprávu?“

„Jo, jistě. Samozřejmě.“ Přejel palcem po obrazovce a podal mu mobil.

 

Běhám. U parku pláče miminko. Prověřuju to. Kdybych se neozývala, zavolej na policii. LOL.

 

„A víte určitě, že měla na mysli tenhle park?“ ujistil se Cross. Brennan se zakabonil. „No… určitě.“

„Ne baseballový park nebo některý jiný?“

„Jak jsem řekl, vydala se po jednom ze svých tří okruhů. Trasu zásadně nemění. Jinam běhat nechodí. Ale všechny ty cesty vedou tudy. Totiž při zpáteční cestě domů. Pokud se nerozhodne běžet v opačném směru.“

„Rozumím. Ale může začít ze dvou stran, je to tak? Jsme docela blízko od vašeho domu. Nejdřív mohla běžet sem, nebo tady v závěru jednoho okruhu skončit.“

„To je pravda. Ale obvykle končí tady. Někdy si na chvíli odpočine…“

„Ví o jejích běžeckých návycích ještě někdo jiný?“ Brennan si ho ostře změřil. Povzdychl si a výraz mu zjihl.

„Nejspíš o tom řekla Glorii. Své sestře.“

„A Glorie tady někde bydlí?“

„Ne, ne. Je v Brooklynu. Jejich rodiče žijí na Manhattanu. To jsou její jediní příbuzní. Ale mohla ji vidět spousta lidí. Běhá tady už dva roky, takže…“

„Fajn. A nemůže to být nějaký vtip? Nedělá si z vás legraci? Nemáte narozeniny nebo nějaké výročí…“

„Ne. Nic takového. To nepřipadá v úvahu. To by Katie neudělala. Má smysl pro humor, ale… ne. Prostě ne.“

„A klape vám to?“

Brennan znovu dotčeně přimhouřil oči. „Jak to myslíte?“

„Jestli spolu vycházíte. Váš… víte co, vztah.“

„Jsme v pohodě. Vím, na co narážíte – Katie by však neutekla. Rozumíme si. Pochopitelně se někdy pohádáme… Ale vždycky si všechno vyjasníme. Naše manželství je pevné.“

Cross přikývl. Brennan se odvrátil a zahleděl se přes říčku. Skousl si spodní ret.

Třásly se mu ruce.

„Bude to v pořádku,“ prohlásil Cross. Brennana zřejmě nepřesvědčil.

Nehledě na jeho naléhání se musel Cross rozhodnout, jak vážně má brát případné zmizení.

Pořád měl v ruce Brennanův telefon. Budou ho muset důkladně prohlédnout, ale teď je pro Brennana jediným prostředkem, jak s Katie udržet kontakt. Cross mu ho vrátil. „Vydržte chviličku.“

Vykročil k Farringtonovi.

Policista rozmístil kolem dokola asi deset malých kuželů, teď připevňoval ke stromu policejní pásku a odvíjel ji z cívky.

„Chtěl jste, abych to tady zajistil, ne?“ Oblast vyznačená kužely a páskou přivábí kolemjdoucí i tisk.

Na druhé straně, pokud se Katie Calumetové stalo něco závážného, jde o nezbytné opatření k zachování nedotknutelnosti místa činu. „Ovšem. Pokračujte.“

Cross se zadíval na chrastítko v prachu mezi trávníkem a asfaltem. Možná Katie něco zaslechla a vběhla do lesa. V hustém porostu za domem měl kdysi malého mývala nebo urzona. Když matka dočasně odejde a vydá se hledat potravu, volání mláďat zní stejně naléhavě jako dětský pláč. Katie spatřila chrastítko, napadlo ji, že ho tam někdo ztratil, uslyšela nějaké zvíře, rozběhla se do lesa, tam upadla a udeřila se do hlavy.

Pozemek není velký, pravděpodobně má necelý hektar. Ale na to jim odpoví rychlá prohlídka terénu.

Zrak mu padl na stopy po pneumatikách. U parku pořád stojí nějaké auto; stopy nic neznamenají. Ovšem spolu s chrastítkem ležícím opodál, textovou zprávou a znepokojeným manželem…

Farrington natahoval pásku přes úzký pruh asfaltu vedoucího k lávce. Cross šel vedle něho.

„Prokažte mi laskavost. Až s tím budete hotov, zjistěte, jestli máme na telefonu specialistu na trasologické stopy. Nebo aspoň kriminalistického technika, který se v tom vyzná. Pokud ne, musíme někoho přivolat.“

„Rozkaz.“

Cross si přejel rukou přes obličej. Něco mu napovídalo, ať jedná rychle. Anebo ho pořád tlačí za ušima dozvuky kocoviny. Musí zavolat svému nadřízenému.

 


 

KAPITOLA TŘI

 

Katie se neodvažovala pohnout. Nechtěla, aby ji znovu praštil. Zatímco ji prohledával, ležela klidně. V kapsičce našel mobil. Strhl zadní kryt a vyndal baterii.

I přes paniku a pulzující bolest ve spánku se jí podařilo sledovat trasu minivanu. Měla pocit, že z Footbridge Lane odbočili doleva.

Když se asi o minutu později zastavili, zahnuli doprava. To znamená, že se ocitli na silnici číslo 9, na hlavním tahu.

Potom jeli bez zastávky přibližně deset minut. Neodhadovalo se to snadno. Ale poslední zatáčka byla podle všeho levotočivá. Pokud se zorientovala správně, ujíždějí k mezistátní dálnici.

Ovšem možná je úplně vedle. Leží napříč mezi druhou a třetí řadou sedadel, kolmo na pohyb vozidla, proto si snadno mohla splést směr.

Dýchej, poručila si. Dýchej.

Zatím trvala jízda nejmíň dvacet minut. Od chvíle, kdy ji ten chlap udeřil do spánku, sebral jí telefon a poručil, ať sakra leží a ani se nehne, nikdo nepromluvil.

Troufla si zvednout zrak od podlážky a zašilhat na profil muže vedle sebe. Díval se na opačnou stranu. Ruku měl položenou na jejích kolenou; na hlavě kuklu. Usoudila, že muži jsou jenom dva – jeden řídí, druhý sedí vzadu s ní –, ale jistě to nevěděla.

Další odbočka. Motor zněl, jako by pracoval na vysoké otáčky, a minivan nabíral rychlost.

Pravděpodobně splýval s čilejším provozem.

Nemýlila se. Při představě mezistátní silnice ji zalila vlna strachu.

Muž se k ní otočil, v ruce jiný mobilní telefon. Viděla mu jen oči, ale připadalo jí, že se usmívá.

Poklepal na obrazovku a Katie uslyšela známý zvuk: dětský pláč, na nějž se nechala nachytat. Zněl plechově, přesto věrohodně.

„Dobrý, co?“

„Vypni to,“ řekl mu řidič.

Muž znovu poklepal na monitor a pronikavý pláč ustal. „Je to jen aplikace.“ Hleděl na ni a oči mu v šeru svítily.

„Carsone,“ štěkl druhý muž. „Přesuň se sem.“

Carson, muž v kukle, střelil očima dopředu a potom se zase zadíval na Katie. „Hned jsem zpátky. Doufám, že ti nemusím říkat podruhý, abys ležela a byla zticha.“

Katie mlčela. Carson to považoval za souhlas. Zmizel jí ze zorného pole.

Řidič s ním hovořil tlumeným, naléhavým tónem. Příliš potichu, než aby Katie přes hučení silnice a burácení motoru slyšela, co mu říká.

Carson. Očividně to není jeho jméno, ledaže ti dva jsou totální idioti.

Vzpomněla si na posuvné dveře.

Nejspíš jsou zamčené. A i kdyby nebyly, při skoku z vozidla jedoucího takovou rychlostí by se buď zabila, nebo nadosmrti zmrzačila.

Napadlo ji, že začne mlátit do oken a pokusí se na sebe upozornit nejbližší řidiče.

Stejná marnost. Okna jsou tónovaná. I kdyby se někdo ocitl dost blízko, stejně by ji ani neslyšel, ani neviděl.

Poslední možností bylo oba muže nějakým způsobem zneškodnit a zmocnit se vozidla.

Ze tří nápadů byl tenhle nejšílenější, vyprovokovaný adrenalinem, který jí proudil tělem. Měla příšerný vztek a byla pološílená, takže by se o to klidně pokusila, ale nakonec se rozhodla, že bude mít větší šanci přežít, když počká na vhodný okamžik.

 

Carson se vrátil na původní místo. Dvě prostřední sedadla byla navzájem oddělená a otáčela se kolem své osy. Vzadu už byla jen lavice.

Carson se otočil i se sedadlem a položil paty na lavici, takže měl nohy nad Katie. V ruce držel sáček s popcornem a civěl zadním oknem ven. Pod okrajem masky si vkládal jídlo do úst a energicky žvýkal.

Zahlédla zarostlou bradu.

Tlouklo jí srdce, celá se chvěla a hlava jí třeštila bolestí. Nedokáže je překonat fyzicky, ani se jí nepodaří uniknout z minivanu, ale může získat informace. „Co chcete?“

Carson ještě chvíli zíral oknem ven. „Mír na zemi. To je všechno, co chci.“

„Proč to děláte?“

Řidič zařval: „Ticho tam vzadu!“

„Vidíš?“ řekl Carson. „Leno řekl, že máme být zticha.“

Leno, pomyslela si Katie. Carson a Leno. Jména bývalých moderátorů pořadu Tonight Show. Z nějakého důvodu se jí z toho zvedl žaludek. Obrátila hlavu na stranu a začala dávit.

„Bude blejt!“ zaječel Carson.

„Cože?!“

„Bude zvracet, kámo.“

„Jestli se pozvrací, nacpeš jí to zpátky do huby,“ zařval Leno. Katie pořád dávila, ale bohudíky z ní nic nevyšlo. Jindy před během něco snědla, třeba jen banán, ale dnes ráno si nevzala nic.

Žaludek se jí zvedal naprázdno. V ústech ucítila žluč a bez ohledu na řidičovo varování si odplivla.

Carson sundal nohy z lavice a sklonil se nad ni. „No tak, Katie. Přestaň. Tumáš, zobni si.“

Přistrčil jí sáček tak prudce, že se z něj vysypaly hrudky popcornu a přistály jí na obličeji. Křeče ustaly. Otočila hlavu tváří nahoru a zhluboka dýchala s pažemi zkříženými přes prsa a břicho.

„Ne, děkuju,“ odpověděla mezi jednotlivými nádechy.

„Jak je libo.“ Carson zaujal původní polohu, začal si pobrukovat a dál se cpal popcornem. Chroupání kukuřice znělo obludně hlasitě a Katie se zase vzbouřil žaludek nevolností. Křeče se opakovaly, ale ovládla se a už nedávila. Po spáncích jí stékaly slzy a hromadily se v uších.

„Co to tam vzadu jíš?“ zavolal Leno.

„Našel jsem to v autě.“

„Až vystoupíme, tak ten zatracenej sáček vezmeš s sebou.“

„Jasně, jasně,“ přitakal Carson. „Vidíš, Katie? Jsme pořádný lidi.“

Katie, napadlo ji. Vědí, jak se jmenuju.

 


 

KAPITOLA ČTYŘI

 

David Brennan se díval ven oknem Crossova vozu, ruce propletené na klíně. „To je slušný.“ Sledoval příjezd pátracího týmu.

„Měl jsem strach, že zahájíte akci až za čtyřiadvacet hodin.“

„To se většinou týká podezření z vloupačky,“ upřesnil Cross a zadíval se na Brennana. „Když je někdo nezvěstný, tak je nezvěstný. Jak probíhalo dnešní ráno?“

„Jak to myslíte?“

„Potom, co si Katie šla zaběhat.“

„Spal jsem.“

„A mezi vámi dvěma je všechno v pořádku?“ Brennan k němu otočil hlavu. „Na to jste se už ptal.“

„Fajn. Takže se nehádáte. A jinak? Není ve stresu?“

„Ve stresu?“ Brennan svraštil čelo, napětí bylo téměř hmatatelné. „Každý je ve stresu.“ Znovu upřel pohled do okna.

George Regan, dobrovolný hasič z pátracího a záchranného výboru, instruoval skupinu policistů a své muže na neutrální půdě za kužely, ukazoval k řece a do lesa za parkem.

„Tam nic nenajdou,“ mínil Brennan. „Už jsem tam byl. Prošel jsem všechny cesty. Katie tam není. Někdo ji unesl.“

Než mohl Cross něco říct, na sklo zaklepala vyšetřovatelka státní policie, jeho nadřízená. Stáhl okno.

„Ahoj,“ pozdravila Dana Gatesová. „Jak to jde?“ Přes Crosse vrhla pohled na Davida Brennana.

„Dobře,“ odpověděl Cross.

„Můžeme si promluvit?“

Cross oslovil Brennana. „Vydržíte tady minutku o samotě? Jen chviličku. Slibuju. To je moje šéfová.“

Vystoupil z auta a napřímil se. Gatesové bylo pár let po čtyřicítce, měla výrazné lícní kosti a krátce zastřižené tmavé vlasy. Na obličeji drobné, sotva viditelné jizvy, jednu přímo pod okem. „Získala jsem dojem, že máš uvnitř docela horko,“ podotkla.

„Jo. Je maličko nabroušený.“ Cross hovořil s pohledem upřeným na park. „Chystáme se rozvinout rojnici… Ale nepošlapou v lese stopy jako důkazní materiál?“

„Oficiální postup znají. Označí všechno, co najdou, a ozvou se nám vysílačkou. Je dobře, že jste uzavřeli krajnici. Zavolala jsem Bouchardovi, aby nám odsouhlasil kriminalistického technika, a povolali jsme Scotta Fleminga, aby prohlédl stopy po pneumatikách.“

Zrak jí padl na dětské chrastítko, ležící v prachu mezi čtyřmi klacíky omotanými policejní páskou. Bizarní, miniaturní místo činu. Při pohledu na hračku se Crossovi sevřel žaludek.

„Brennan si myslí, že ji někdo unesl.“

„A on… Myslíš, že by on…?“

„Myslím, že mluví pravdu. Jsou spolu pět let. Mám v úmyslu proklepnout jeho policejní záznamy, pokud nějaké má.“

„Výborně. Protože nám momentálně chybí lidi, přidám se k pátracímu týmu. Ty zůstaneš s Brennanem, ano? Pokus se z něho vytáhnout osobní informace o jeho manželce.“

„Spolehni se.“

„A… víš co.“

„Jo. Vynasnažím se, aby se moc nerozrušil.“ Spěchala za týmem, který se chystal pročesat les.

Cross se vrátil do auta a šel přímo k věci. „Proč si myslíte, že Katie někdo unesl? Vyhrožoval vám někdo? Nebo jste dostali nějaké varování?“

Brennan zavrtěl hlavou. „Ne. Katie mohli unést z jediného důvodu. Moje žena má mraky peněz.“

„Osobně ji neznám. Omlouvám se, ale o jejím zázemí nic nevím.“

Brennan s povzdechem odtrhl oči od pátrací skupiny, která se ztrácela mezi stromy. „Katiině rodině patří řetězec restaurací. Několik luxusních pětihvězdičkových podniků. Investovali i do jiných věcí. Katie by jim stála za to.“

Jako by se mu o tom obtížně mluvilo. Sklopil zrak a zkroutil ruce.

„Kdo o tom ví?“ zeptal se Cross.

„Kdo? Nejspíš všichni, řekl bych. Kromě vás, očividně.“

Cross přešel poznámku mlčením, ale Brennan se mu vzápětí omluvil. „Pořádně mě to vzalo,“ dodal.

„Já vím. Nemusíte se omlouvat.“

„Jste ženatý?“

„Žijeme s manželkou odděleně.“

„To je mi líto.“

„Je mi jasné, že spousta lidí zná Katiinu rodinu i jejich finanční situaci. Ale nevzpomínáte si na někoho, kdo do toho okruhu nezapadá? Někdo, kdo se o tom v poslední době zmínil, třeba i neúmyslně? Možná jí někdo závidí, otevřeně, nebo potají… Nemáte na někoho podezření?“

Brennan vrtěl hlavou. „Katie mají všichni rádi. Má peníze, ale nechová se podle toho, ani to nikdy nedává najevo. Poctivě pracuje jako všichni ostatní. Věnuje se dobrovolné činnosti, je v několika charitativních výborech, spolupracuje s naučným centrem při Paul Smith’s College, pro studenty organizuje vzdělávací výlety do přírody.“ Brennan vrhl na Crosse srdcervoucí pohled. Oči se mu zalily slzami. „Na penězích jí nezáleží, chápete? Příbuzné si nevybíráte.“

Cross přikývl. „Ano. To máte pravdu. A co její rodina? Vycházejí spolu?“

Brennanovou tváří přeletěl nepatrný stín, spíš jen záchvěv emocí. „Myslím, že jsou jako každá jiná rodina. Lidé jsou různí, ale pořád patří do rodiny.“

Byla to záhadná poznámka, ale Cross její skrytý význam pochopil. Členové jeho rodiny se neshodnou v politice ani v náboženství a každý má jiný příjem, ale když se na Den díkůvzdání všichni sejdou u jednoho stolu, snaží se, aby to přečkali v pohodě. A někdy se jim to i podaří.

„Dobrá, Davide. Uděláme to takhle: nejdřív ze všeho s vámi policista Farrington sepíše výpověď. Musíme všechno zaznamenat, dokud máte čerstvé vzpomínky. Za nějaký čas můžou fakta poznamenat dojmy… Víte, jak to myslím? Povězte Farringtonovi to, co jste řekl mně. Jak jste se probudil, přišla vám zpráva…“

„Probudila mě právě ta zpráva.“

„Tak dobře. Probudila vás příchozí zpráva…“

„Potom jsem vstal, dělal to, co jindy, umyl jsem se… a tak dál. Uběhlo asi dvacet minut, možná půl hodiny, ale Katie se ještě nevrátila. Normálně už měla být zpátky.“ Vzal mobilní telefon, který měl na klíně, a upřeně se na něj díval. „Tak jsem jí poslal zprávu, zeptal se jí, jestli bude chtít něco k snídani. Neodpověděla. Počkal jsem ještě asi deset minut, pak jsem sedl do auta a rozjel se sem.“

„Co jste si o tom myslel? Chci říct, jestli je pro Katie neobvyklé, aby –“

Svraštil obočí. „Ne. Katie je ten typ, který bez okolků řekne, když něco není v pořádku. Napadlo mě, že když neodepsala a nevrátila se domů, možná má nějaké potíže.“

„Potíže s někým, koho potkala?“

„Zdravotní potíže. Tehdy jsem nemyslel na to, jestli mohla někoho potkat, nebo ne. Teprve až jsem přijel sem a uviděl to chrastítko, zamyslel jsem se nad tou její zprávou o plačícím dítěti.“

„Zmínil jste zdravotní potíže. Jako svalové křeče, nebo něco podobného?“

Brennan nespustil oči z telefonu. Při řeči projížděl složku se zprávami. „Trpí tachykardií.“

„A to je…?“

„Nepravidelná srdeční činnost. Zvýšená tepová frekvence. Patnáct let kouřila. Před pár lety jsme společně přestali a ona se začala víc hýbat, běhat. Problémy se srdcem má v rodině. Jak jsem řekl, příbuzné si člověk nevybírá.“

Cross se usmál, ale Brennan zíral na obrazovku mobilu. Pak se rychle vzpamatoval. „Zkrátka a dobře, jel jsem sem.

Katie jsem nikde neviděl, jen tu věc na zemi, tu hračku. Vydal jsem se do lesa – hádám, že jsem ji mohl hledat zhruba půl hodiny. Ty cesty nevedou daleko. Tak jsem se zase vrátil zpátky a zavolal na tísňovou linku.“

Ztichl a oba se mlčky dívali na pátrací tým, který mizel v lese. Cross zaslechl, jak policisté volají Katie jménem.

„Tam ji určitě nenajdou,“ prohlásil Brennan.

 


 

KAPITOLA PĚT

 

Katie hleděla do stropu a v sebeobraně se objímala pažemi. Už dobře půl hodiny ujíždějí vysokou rychlostí pořád rovně.

To je na Severu možné jen po mezistátní dálnici. Otázka je, jestli míří na sever, nebo na jih. Jestli na sever, blíží se k hranici Spojených států a Kanady. Nepřipadá v úvahu, že se přes ni dostanou, když ona leží na zemi mezi sedadly.

Takže musí jet na jih. A pokud odhadla čas správně, měli by být někde v okolí Schroon Lake nebo Pottersville. Možná až u Lake George, i když o tom pochybovala. Po mezistátní I-87 jela do New York City už nesčetněkrát.

„Připrav ji,“ křikl Leno.

Carson se už drahnou chvíli neozval. Dokonce měla podezření, že na pár minut usnul – nohy měl pořád na lavici a hlavu zakloněnou. Teď s trhnutím zpozorněl, stočil sedadlo o půl otáčky, sklonil se a zmizel jí z dohledu.

Minivan zpomalil a při jízdě se nakláněl na stranu, jak nepochybně sjížděl po obloukovitém výjezdu z dálnice. Zastavil se a Katie se zrychlil tep. Stopky a vedlejší silnice nabízely další šanci na útěk.

Carson se nad ní vztyčil. Držel plastová pouta. „Natáhni ruce.“

Zaváhala.

„Zvedni ty zatracený pazoury.“ Jeho hlas tlumila kukla, ale bezpečně poznala přízvuk newyorského předměstí. Nejspíš Queens nebo Brooklyn, ale možná i New Jersey.

Katie poslechla a on jí pevně svázal zápěstí páskou.

„Au.“

„Ou, dobrou zprávu hlásej. Posaď se. Opři se tuhle o sedadlo.“

Nebylo to snadné. Tělo měla ztuhlé po běhu, návalem adrenalinu a napětím, i po dlouhém ležení na podlážce. Přesto se jí podařilo posadit a vmáčknout se mezi lavici a otočné sedadlo. Panenku měla hned za hlavou. Neodolala a podívala se na ni.

Panna jí pohled opětovala prázdným výrazem.

Oklamala ji hračka. Přibližně čtyřicet centimetrů vysoká panenka a aplikace znějící jako dětský pláč.

„Dívej se dopředu,“ nařídil jí Carson.

Teď, když ji vyrušil, nevěděla, jestli od stopky odbočili vlevo, nebo vpravo, ale auto se zase pohybovalo, i když daleko pomaleji než na mezistátní silnici. Pravděpodobně jsou zpátky na „devítce“, která je s I-87 souběžná a vede na jih až do New York City.

Poprvé uviděla Lena usazeného za volantem. Protože řídil, neměl kuklu: černé vlasy, na temeni lysina.

„Vím, na co myslíš,“ řekl Carson. Naklonil se tak blízko, až měl obličej jen pár centimetrů od jejího. „Umím číst myšlenky.“

Přes látku masky cítila jeho dech – sýrový popcorn a ještě něco odpornějšího. Zachechtal se jí do ucha, mírně se napřímil, pootočil se a pro něco sáhl. Nejdřív nevěděla, co drží v ruce. Ale vzápětí to rozmotal a přetáhl jí to přes hlavu.

V okamžiku, kdy byla uvržená do tmy, ji zaplavila panika. Kromě částečné orientace jí zrak poskytoval smysl pro proporce, posiloval úsudek, snad i naději. To všechno se pod dusivou clonou rozplynulo. Teď se ocitla v nadčasovém prostředí bez rozměrů.

Ještě máš uši, dokážeš vnímat své okolí. Uklidni se.

„Ty vole…“ Carsonův hlas se zdál rozrušený. „To je kurevsky… Ty vole. Koukni se na to.“

Tušila, že se přibližuje, a pak měla jeho hlas znovu až u ucha.

„Tohle mě rajcuje.“

Když se jí dotkl, ucukla. Ale popadl ji za paži a strhl k sobě.

Položil jí dlaň na ňadro a pak ho sevřel. Přemístil ruku na druhé, taky ho stiskl… a Katie zase zalila nevolnost. Cítila odpor, vztek a strach zároveň.

„Carsone!“ křikl Leno. Ruka se stáhla.

Zatím to bylo to nejhorší, co ji potkalo. Nejdřív si myslela, že se daná situace možná – možná – nezvrhne v nic sexuálního. Pořád na sobě cítila jeho ruku, jako by na ní zanechala hluboký otisk.

Nemysli na to.

Nedokázala si to vysvětlit, ale v mysli jí vyvstala zřetelná, nesporně logická úvaha: když podlehne, když dá najevo strach, hnus, nebo dokonce hněv, Carson se na tom bude jen pást a její situaci to ještě zhorší.

Ten chlap je nebezpečný. Platí to o obou, ale z Carsona naprosto jasně čiší zlo. Nadto je vznětlivý. Leno ho ustavičně okřikuje, jako rodič, který se snaží krotit vzpurného teenagera.

Raději se soustředila na jízdu. Zase zpomalovali, asi se blíží k další křižovatce. Na poslední stopce možná odbočili doleva a přejeli mezistátní dálnici. V tom případě by rozhodně jeli po „devítce“. A kdyby teď zahnuli vpravo, je víc než pravděpodobné, že se nemýlila a jezero Schroon Lake je kousek odtud.

Osahával tě.

Zahnuli doleva.

Co když tě znásilní?

Opouštěla ji naděje. Nakonec stejně neví, kde jsou. V Pottersville? Fajn. Takže když ji Carson obtěžoval, nejspíš odbočili nejdřív doprava, pak doleva…

Je to tak?

Přestaň. Vykašli se na to. Jsi někde v okolí sedmaosmdesátky, to ti zatím musí stačit.

Jenomže jí to nestačí. Všechno tone ve tmě. Neví, kde jsou. Má svázané ruce. Carson ji před chvilkou sexuálně obtěžoval.

Proč se jí zmocnili?

Udivilo ji, že si tu otázku nepoložila dřív. Na druhé straně, tohle se jí nestává denně…

Třeba chtějí jenom peníze. Je to obyčejný únos.

Ta představa ji měla trochu uklidnit, ale nestalo se.

Minivan najednou prudce zahnul a nadskočil na nerovné cestě. Zvuk podkladu pod koly se změnil; svištění gumy na asfaltu ustalo. Za pár vteřin zastavili a Leno vypnul motor. Rozhostilo se ticho.

A zase jí do ucha vnikl Carsonův hlas. „Tak jo, Katie. Vystupujeme. A fofrem, svižně a bez cavyků. Uděláš přesně to, co ti řeknu…“

Slyšela, jak Leno otevřel dveře na straně řidiče. Když je zabouchl, vůz se maličko zhoupl.

„… a všichni spolu budeme v cajku jako hrášek s mrkví, je to jasný? Stoupni si.“

Poslechla a on jí položil ruku na zátylek. Pozorně se zaposlouchala. Neslyšela ani vzdálený dopravní ruch, ani hlasy, nic. Vtom se otevřely a zavřely dveře jiného vozidla. Nastartoval se motor. Posuvné dveře minivanu se s hlasitým bouchnutím otevřely.

Ještě nejsou u cíle. Jen mění vozidla.

Carson za ni škubl a Katie se rozvířily myšlenky. S kápí na hlavě a svázanýma rukama nemá pokus o útěk smysl. Zvuk nového motoru byl velmi blízko. Přechod mezi oběma vozidly zabere jen pár vteřin.

Carson ji znovu pobídl a Katie se snažila nahmatat zip na kapsičce běžecké sukně.

Držel jí ruku na hlavě, aby se neudeřila o strop. Stlačil ji dolů a pak o něco víc, když vystupovali z minivanu. Navedl ji na pevnou zem. Vsunula prsty do kapsičky.

Účtenka v ní pořád byla. Dala ji tam potom, co si při předešlém běhu koupila balenou vodu. Už tam zůstala a přečkala i cyklus v pračce. Dvěma prsty ji vytáhla a nechala spadnout na zem. Modlila se, aby to Carson nezahlédl.

Nato ji postrčil do druhého auta. Přinutil ji padnout na všechny čtyři, což bylo vzhledem ke spoutaným zápěstím poměrně nepohodlné.

Ztratila rovnováhu, přepadla dopředu a obličejem sklouzla po hrubé kobercovině na podlaze. Carson ji zezadu postrčil. Aby se dostala dál dovnitř, musela stočit rameno a skončila na zádech.

Lapala po dechu, kůže na celém těle ji brněla.

Uklidni se, uklidni se, uklidni se.

Dveře se zabouchly, zapadl zámek a vozidlo se rozjelo.

 


 

KAPITOLA ŠEST

 

Na místo činu dorazil kapitán Lance Bouchard. Byl to vysoký muž po padesátce, s rozložitou hrudí. Konečky stříbrného kníru prozrazovaly úmyslné tvarování do „důstojnické“ fazonky. Cross si ho vzal stranou všeobecné vřavy.

„David Brennan obvolal všechny její přátele,“ oznámil Bouchardovi. „Uvědomil její rodinu, přesněji rodiče, a poslal jim stručnou zprávu. Zveřejnil oznámení na Facebooku. Myslím, že musíme co nejdřív uspořádat tiskovou konferenci.“

Bouchard se rozhlédl. Za páskou se začínali scházet lidé, zatím jich bylo přibližně deset. Cross věděl, že budou přibývat a že se co nevidět objeví i reportéři.

„Jak je to dlouho?“ zeptal se Bouchard.

„Před třemi hodinami mu poslala textovou zprávu.“ Cross přesvědčil Brennana, aby mu znovu půjčil telefon, a ukázal ho kapitánovi.

Při čtení textu zacukalo Bouchardovi v koutcích rtů. Vzhlédl.

„Ale zatím se nikdo nepřihlásil, že ji unesl.“

„Ne, pane.“

„A vy si nemyslíte, že utekla.“

„Nevím. On tvrdí, že jejich manželství je spokojené. Žádné zásadní neshody ani nic podobného.“

Ticho se prohloubilo. Bouchard řekl: „Plačící dítě…“

„Ano. Snad miminko, nebo… ale těžko soudit. Mohla to být léčka. Fingovaný pláč, takový, aby ji upoutal.“

Bouchard upřel na Crosse břidlicově šedé oči. „Fingovaný pláč?“

Cross pokrčil rameny. „Nahrávka. Zvukový záznam. A třeba taky ne. Bude ten text stačit na to, aby se do toho zapojila federálka?“

Bouchard zamítavě zabručel. „Ne. Neřekl bych. Falešné mimino?“ Očividně ho to zaujalo.

Cross pokračoval. „Moje dcera jednu takovou pannu má. Umí plakat. Zní to skoro jako skutečný pláč. Napadlo nás, že se zranilo dítě a Katie odjela na pohotovost spolu s osobou, která tady s tím malým byla. Zkrátka a dobře, prověřili jsme nemocnice v Hazletonu, Lake Placid, Plattsburghu, Lake Haven, ale nic jsme nezjistili.“

Bouchard se stejně jako Brennan nedomníval, že Katie je v nedalekém lese. Připadalo mu nejpravděpodobnější, že z neznámého důvodu pláchla s tajným milencem. Přesto mu cosi našeptávalo, že je to mnohem vážnější. A měl pocit, že je v tom něco, o čem Brennan nechce mluvit. „Víte něco o Calumetových?“

„V životě jsem o nich neslyšel,“ odpověděl Bouchard.

„Jsou v balíku. Patří jim restaurace a hotely.“

Bouchard informaci zpracoval, dal si ruce v bok a otočil se. Zadíval se k Footbridge Lane, která se ztrácela téměř v nedohlednu, než proťala Red Ridge Road. „Už jste volali na okrsek Stock?“

„Ano. Pomůžou s obcházením domů. Zástupce šerifa King bydlí tady v okolí. Zná mraky lidí. Napadlo mě, že je lepší, když se na prahu objeví známá, přátelská tvář. S dalším zástupcem a třemi policisty si vzal na starost těch pár místních domů, Centrum služeb veřejnosti a Red Ridge. Před chvílí přijeli psovodi a pročesávají les.“

Bouchardův pohled sklouzl k chrastítku na zemi. „A nikdo nic neviděl?“

Cross kývl k silnici. „V tom světle zeleném domě bydlí Doreen Flahertyová, pane. Vstává brzy a prý viděla, jak krátce po šesté proběhla kolem nějaká žena. Řekla: ‚Černá běžecká sukně, broskvové sportovní tílko.‘ Brennan spal, když Katie odešla, a tak neví, co měla na sobě, ale má dojem, že to oblečení je mu povědomé. Poskytne nám fotku Katie a my ji namnožíme, ukážeme Flahertyové i všem místním. Kapitáne, domnívám se, že bychom měli co nejdřív svolat tu tiskovku –“

Bouchard zvedl ruku. „Slyšel jsem. Rozumím.“

„A o situaci musíme aspoň informovat FBI, abychom měli náskok a mohli začít okamžitě jednat, kdyby se někdo ozval a žádal výkupné nebo cokoli jiného.“

Bouchard se tvářil ponuře, ale zároveň zamyšleně. „A Gatesová je s vámi zajedno?“

„Ano.“ Cross se podíval na hodinky. Bylo po deváté. Cítil, jak v něm narůstá netrpělivost a napětí.

„Dobrá,“ prohlásil Bouchard. „Tiskovku uspořádáme hned tamhle, na parkovišti u Centra služeb veřejnosti. Vydám krátké prohlášení a na sociálních sítích nechám vyhlásit pohotovost. Budu fungovat jako styčný velitel případu a od vás co možná nejdřív očekávám plán akce.“

„Děkuju, pane.“

 

Britney Silasová, zkušená kriminalistická technička, začala ihned po příjezdu pořizovat fotografie z místa činu. Zdála se nespokojená a odháněla lidi z krajnice, ačkoli byla zatarasená. Scott Fleming, analytik trasologických stop, už byl na cestě.

Po krátké poradě se Silasovou svolal Cross zástupce šerifa a policisty, kteří ukončili vyptávání ode dveří ke dveřím.

„Máme očitého svědka, který včera večer přibližně kolem půlnoci viděl projíždět po Footbridge Lane červený pick-up,“ hlásila jedna policistka.

„Tři svědkové vypověděli, že dnes časně ráno zahlédli běžící ženu,“ dodal zástupce šerifa Peter King. „Jeden z nich Katie potkává v městečku.“

„A z Centra služeb veřejnosti nikdo nic neviděl?“ zajímal se Cross.

King zavrtěl hlavou. „První zaměstnanec odemykal hlavní dveře v sedm čtyřicet.“

„To je všechno?“

Všichni se tvářili zoufale.

„Všechno,“ potvrdil King.

„Dobrá. Pokračujte. Rozšiřte okruh.“

Cross poděkoval zástupcům i policistům a zaměřil se na Brennana.

Brennan vypadal, že je v šoku, oči měl nepřítomné a zarudlé. V ruce držel mobilní telefon, palec měl na obrazovce a pomalu přecházel v kruhu.

Cross k němu přistoupil ve chvíli, kdy se z lesa vynořila jednotka K-9, policisté s bezvýraznými pohledy, na vodítkách namáhavě oddychující psy s vyplazeným jazykem. „Tak tuhle akci můžeme ze seznamu vyškrtnout,“ poznamenal Cross o pátračce. „Už se vám ozvali Katiini rodiče? Otec nebo matka?“

„Nevlastní matka.“

„Fajn, nevlastní matka. Volali vám?“

„Ne. Byl bych vám to řekl.“

Cross byl průměrně vysoký, ale Brennan ho převyšoval o hlavu. Neklidným pohledem těkal po rušném okolí.

„Davide?“ Cross konečně zachytil jeho pohled. „Co se stalo s její matkou?“

„Zemřela, když bylo Katie šestnáct.“

„A Gloria je její jediný sourozenec?“

„Ano.“

„Teď od vás potřebuju jednu věc, Davide. Moc by nám pomohlo, kdybyste se vrátil domů – odveze vás tam policista Farrington – a poskytl nám fotografii Katie. Měl by to být opravdu dobrý, ostrý snímek, nejlíp detail jejího obličeje. Máte takový?“

„Mám ho přímo u sebe, v mobilu.“

„Jistě. Ale profesionální fotka bude možná lepší.“ Především chtěl Brennana něčím zaměstnat. „A potřebuju seznam,“ dodal honem. „Seznam všech Katiiných vzdálených příbuzných i všech jejích přátel, včetně telefonních čísel. Kohokoli najdete. Budeme se muset porozhlédnout po vašem domě. Ne proto, že máme nějaké podezření. Jen musíme všechno vidět. Možná Katie nedávno dostala nějaký dopis. Třeba někde nechala poznámku, která –“

Brennan z ničeho nic rozhodil paže do vzduchu. „Neztratila se! Někdo ji odvezl!“ Jeho výbuch si získal pozornost.

Cross ho odvedl pryč, směrem k lesu na druhé straně asfaltové cesty.

„Někdo ji obelstil,“ pokračoval Brennan, tentokrát tišeji.

„Fajn. I to je možné. Třeba někdo, kdo věděl, že Katie odpovídajícím způsobem zareaguje?“

„Jak to myslíte?“

„Nevím. Řekl jste, že je typ, který –“

„Na dětský pláč by reagovala každá žena. Nejspíš i většina mužů.“ Znovu začal přecházet sem a tam a rukama si přejížděl přes vlasy.

Cross uznal, že na tom něco je. „Fajn. Ale – vím, že je to osobní – zajímá mě všechno, co by mohlo… Přišla někdy Katie o miminko, nebo něco v tom smyslu?“

„Ne. Ale pokoušeli jsme se.“ Brennan ztišil hlas.

„Pokoušeli jste se? O dítě?“

„Ne moc dlouho. Nikdo o tom neví.“

Cross se zamyslel. „Ani její sestra? Nikdo z rodiny? Ani z vaší?“

Brennan vzdychl. „Moje rodina… Oba rodiče zemřeli. Mám bratra, který žije v Soulu. Jinak… každý, kdo nás zná, ví, že děti nemáme. Nebo… nevím, co si o tom lidi myslí.“ Rychle dodal: „Mně je čtyřicet čtyři, Katie třiatřicet… existuje určitý nátlak nebo očekávání.“

Cross zachytil něco letmého, z čeho usoudil, že Brennan není z představy otcovství vyloženě nadšený. Ale možná to byl jen stín lítosti. Kdo na ně tlačí? Podle všeho její sestra nebo nevlastní matka.

Zlehka položil Brennanovi ruku na záda a postrčil ho k Farringtonovi, který čekal opodál, aby ho odvezl domů. „Za hodinu bude tisková konference,“ oznámil mu Cross. „Myslíte, že ji zvládnete?“

„Myslím, že jo.“

„Výborně. Promyslete si, co chcete říct. Mělo by to být osobní, stručné a upřímné. Popište, jaká Katie je. My se postaráme o podrobnosti. Teď jeďte s Farringtonem domů a sepište mi Katiiny kontakty. Zastaví se u vás naše technička a podívá se do jejího laptopu.“

„Tak dobře…“

Farrington odváděl Brennana za paži. Po Footbridge Lane pomalu přijíždělo auto; vystoupil z něho Scott Fleming. Ohlédl se za policistou, který usazoval Brennana na zadní sedadlo hlídkového vozu. Pak podlezl policejní pásku a přistoupil ke Crossovi.

„Zdravím,“ řekl Fleming.

„Nápodobně.“

Připojili se k Brit Silasové a společně naplánovali další kroky. Do zahájení tiskové konference zbýval čas jen na analýzu vizuálních a objemových stop. Posouzení latentních stop a odběr vzorků potrvá mnohem déle.

„Tamhle,“ upozornil Fleming a ukázal před sebe. Cross spatřil na asfaltu navazujícím na nezpevněnou krajnici šmouhy a zbytky bláta. Fleming si přivezl objemnou brašnu. Otevřel ji a pustil se do práce.

Cross a Silasová se zadívali na dětské chrastítko.

„Proč je to tady?“ zeptala se Silasová.

Cross si už od začátku klade stejnou otázku. Hračka nahrávala teorii, že v případu figuruje skutečné dítě, toho času v ohrožení, a Katie odjela na pohotovost jako doprovod. Nebo spatřila chrastítko, zdálo se jí, že slyší plakat miminko, a pak se stalo něco úplně jiného.

Taky to může být stopa po únoscích, kteří jsou buď nedbalí, nebo mazaní. Jestli jsou nedbalí, jde o amatéry. A pokud jsou mazaní, chtějí, aby policie hračku našla – a jde o manévr k odvedení pozornosti. V obou případech je to navštívenka. A jedná se o únos.

 


 

KAPITOLA SEDM

 

Nerovný terén pohazoval s Katie jako s hadrovou loutkou. Rozechvěle se nadechla a pokusila se utišit podrážděné nervy. Čekala tak dlouho, dokud to ještě dokázala snést, a pak si kápi konečně strhla.

Obklopila ji bezmála stejná tma jako předtím. Auto se pohybovalo, o tom nebylo pochyb, ale odnikud nepřicházelo skoro žádné světlo. Jen kobercová podložka, tiché drnčení skříněk, zápach myšiny…

Její oči postupně přivykaly šeru. Je v kempinkovém přívěsu, který se připevňuje na korbu pick-upu. Těžko soudit, jestli je v něm sama, nebo ne.

Možná je s ní Carson. Třeba se skrývá v úzkém prostoru nad kabinou řidiče. Opatrně se vztyčila na kolenou a rozhlédla se, ale nerozeznala nic než tmu.

Vozidlo najelo na hrbol. Ztratila rovnováhu, a protože měla pořád svázané ruce, ramenem tvrdě dopadla na podlahu a hlavou narazila do skříňky.

Zůstala ležet a čekala, jestli se Carson ozve, pokud je někde schovaný.

Nic.

Znovu se zvedla na kolena a odšourala se k zadním dveřím. Zamčené. Ve dveřích bylo okno, ale zatemněné – stejně jako všechna ostatní okna. Možná je přes přívěs přetažená dehtová plachta nebo celtovina.

Přesunula se ke skříňkám a zjistila, že jsou také pozamykané. Všechno bylo uzavřené a zajištěné v cestovním režimu. Přesto pátrala dál, v naději, že najde něco, co může použít jako zbraň.

Nechali ji vzadu samotnou. Hodili ji dovnitř a zamkli dveře. Konečky prstů přejela po neurčitém tvaru a honem ruku stáhla. Zamžourala do tmy na předmět na podlaze a znovu se ho opatrně dotkla. Hladký povrch, pevný, něco jako paže…

Cestuje s ní panenka, která byla v minivanu.

Katie prolétl záchvěv odporu. Když se její oči přizpůsobily, uviděla, jak leží na podlaze: zapomenutá hračka, otřásaná nerovnostmi na cestě.

Po chvíli si ji položila na klín.

Jízda byla nepříjemná, jen nevěděla, jestli jsou na silnici, nebo jestli je to tak v přívěsu normální. Kolik může být hodin? Deset dopoledne? Jedenáct? Jeli pořád dál a dál. Je kilometry od domova.

Ať mají namířeno kamkoli, do Kanady to nebude. Na hranicích by se celníci podívali do přívěsu. Taky mohli přejet most do Vermontu, ale jistá si tím být nemůže.

Domnívala se, že jedou na jih, snad na jihozápad, směrem ke středu státu. Možná k jižní oblasti Adirondackého pohoří.

Unesli ji. A budou žádat výkupné.

Je to šílená představa, ale jediné možné vysvětlení. Únosci musí být lidé, kteří znají její rodinu. Koneckonců vědí, jak se jmenuje.

Pořád cítila Carsonovu ruku na prsou, v uchu slyšela jeho hlas.

Vím, na co myslíš. Umím číst myšlenky.

Co to ještě řekl? Použil pár divných vět.

Všichni spolu budeme v cajku jako hrášek s mrkví.

Hrášek s mrkví? Napadlo ji, že je to něco z Forresta Gumpa. Možná se inspiroval jinde, ale netušila kde.

Únosce, který cituje z filmů a chová se jako vyšinutý teenager. Tiskla k sobě panenku a hladila ji po holé, plastové hlavičce.

Taky řekl: Ou, dobrou zprávu hlásej. Ta píseň jí dosud zní v hlavě. Pobrukoval si ji.

Její David je cvok do hudby. Kromě toho, že dosáhl průměrného úspěchu jako klavírista, žertem o sobě říká, že je „melomaniak“, a má obrovskou sbírku písniček. Ten by věděl, co je to za melodii.

Hluboce se svým manželem cítila. V tuhle chvíli určitě prožívá muka.

Nebo dokonce ví, že ji někdo unesl? Co se asi doma děje? David není paranoidní, ale určitě o ni má starost. Je důvěřivý, laskavý člověk, ovšem snadno znervózní. Jistě už volal na policii a hledá ji. Jak vlastně zjistí, že ji odvezli? Bude rozrušený, možná dokonce rozzlobený.

Ještě že mu poslala tu textovku. Jako by něco tušila. Napůl si dělala legraci, napůl byla znepokojená.

Jak jsi mohla být tak pitomá?

Katie zavřela oči a potřásla hlavou. Blbá, blbá, blbá. Kdyby nešla k tomu minivanu, který ji přitahoval jako plamen můru… Neměla poslouchat svědomí. Měla zavolat na policii, jakmile zaslechla dětský pláč. Jenže kdo by se takhle zachoval? Lidé si uvědomí až zpětně, že měli přivolat pomoc daleko dřív.

V momentálním rozčilení převládají jiné instinkty. A ani to nebylo skutečné dítě.

Zvedla pannu z klína a snažila se rozeznat její obličej. Ale oči vrhaly jen slabé odlesky a holá hlava matně svítila.
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